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ر ۴ جلسه مقدس، کتابر ترجمه پیتون، جورجر دکت  ،  
ترجمهر مراحل  

هیلدبرانت  تد و  پیتون جورج ۲۰۲۴ ©  
 

ترجمه مراحل چهارم، جلسه این .است مقدس کتاب ترجمه مورد  در تدریسش در  پیتون جورج دکت   این  
  .است
 

، این در انر هر  در  چیستند،  مختلف مراحل است،  چگونه  اینکه  و ترجمه  فرآیند  از  کلی تصویر  خواهممی سختر  
و باشیم داشته فرآیند کل  از کلی تصویر بتوانیم تا کنم بررسی را شودمی انجام کاری چه مختلف مراحل از یک  

انر  در  توانیممی سپس دازیم  تری خاص موارد به  دیگر هایسختر بتر . 
 

  همه،  از  اول بنابراین، 
 

  چهار  .باشید داشته خاطر  به را خوب  ترجمه یک  هایویژگ
 

دقیق  از  عبارتند ویژگ ، 
نیاز  صورت در است لازم  اوقات گاه  .جدید  اطلاعات  کردن  اضافه بدون و  دقیق، ببخشید،  طبیعی،  

ر  به اطلاعات کردن اضافه معنای  به  این  اما کنیم،  اضافه ضمنر  اطلاعات نیست مت  . 
 

ی هیچ ر این که کنم نمی فکر  من خب،  بگوییم،  جهت ن   توانیم نمی ما  .است نشده  حذف باشد  آنجا باید که  چت   
نداریم را کار  این انجام  آزادی  ما  .کنیم حذف  را آن  و باشد، لازم . 

 

،  و ر ر  هیچ همچنت  ر  هیچ  .است نکرده تغیت   چت  طبیعی  و عادی زبان از ما اینکه، دوم .است نکرده تغیت   چت   
کنیممی استفاده  . 

 

سواحیلی زبان  در  کلمه و  زیباست، ، safi ر  معنر  به ترجمه این  که گفت توانمی اما است، تمت   safi ر  . است تمت   
رسد می نظر  به قشنگ .است . 

 

بفهمد کسی که  جان   به ما اگر زیرا است، مهمی بسیار جنبه  این  و است،  فهم قابل  وضوح  به .است عال   
به  فقط  و .است فهم قابل  خواننده برای چهارم مورد و ایم؟داده انجام را کارمان آیا  باشیم،  نکرده برقرار ارتباط   

هستند داستان معنای  به دو هر که داریم کلمه دو  ما  سواحیلی، زبان  در مثال، عنوان . 
 

خب  کنید، فکر باید است، عیسی از  حدین   این بگویید اگر بنابراین، . هست هم حباری و  دارد وجود حدین   ، 
  حدین   و معناست؟  چه  به  سواحیلی  زبان در کلمه این

ا
اگر  بنابراین، .دارد اشاره  تخیلی  داستان به معمول  

ی  است،  عیسی درباره حدین   این بگویید  ر   که است چت 
 
است نیفتاده  اتفاق  واقعا . 

 

خب کنیم، فکر  فقط  اگر و  بود؟ خواهد قبول قابل ترجمه  این آیا .باشیم مراقب باید بنابراین،  ، Hadisi  به 
انگلیسی کلمه از  که جا هر  باید  داستان  است،  داستان  معنر   story  آیا  باشد،  درست کنیم، می استفاده  

 
واقعا  

منتقل  خواهیم،می مقدس هایکتاب مورد  در  ما که  را جدین   سطح ترجمه،  این آیا  بود؟ خواهد  قبول قابل  
کلمه  بنابراین، و .نیست اینطور  نه، که  است این  من پیشنهاد کند؟می  habari است خت   معنر  به . 

 

ر  و شنوید، می رادیو  از یا  ، بینیدمی تلویزیون  در خوانید، می روزنامه در را «حباری» کلمه شما بنابراین،  همچنت   
تان » دیگر، عبارت به  . گویید می «حباری » او  به بینید،می را کسی وقن   چطور  حالتان » یا «چیست؟ خت   

  بنابراین، «است؟
 
سمت به را آنها  و  نباشد نادرست  تا کنیم  بیان  واضح را این  ابتدا همان  از  که است مهم  واقعا  

باشیم مراقب بسیار مورد  این  در  باید  ما و .ندهد  سوق اشتباه  برداشت  . 
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که  مقدسی کتاب  از را شخص  یک  برداشت تواند می که  سواحیلی  زبان در کلمه یک فقط است،  مثال یک  این و  
آن  یا  خب، .است نداشته وجود هرگز  ابراهیم  یعنر  است؟  ابراهیم  حدیث این آیا خب، .دهد تغیت   خوانند می  

  شودمی گفته که رویدادی 
 
است نیفتاده اتفاق واقعا . 

 

  اینها خب، گفتیم، وقن   خب، 
 

کار  به عمل  در را آنها  توانیم می چطور  حالا هستند، ما  خوب  ترجمه های ویژگ  
یم؟  ر  که  است  بدیهی .ترجمه مراحل خب، بت  ر  تفست   قدم اولت  ر  از درگ ما بنابراین، .است مت  ایجاد مت   

کنیممی . 
 

از ایایده سپس و کنیم می صحبت معنا  مورد در و نشینیم می هم  دور ترجمه تیم یک  در  ما  اوقات، اغلب  
ر  هدف آن و .کنیممی تهیه اولیه نویس پیش یک  سپس و  کنیم می درونر  را معنا و .آوریم می دست  به مت   

ر  اولیه، نویس پیش آنهاست  زبان  به موضوع این بیان  برای تلاش  اولت  . 
 

  مشابه، زبانر  از  مقدس متون از توانید می اوقات، گاه
ا
به  آن  از توانند می آنها و کنید  استفاده سواحیلی،  مثل  

ر  یک  اولیه،  ترجمه  بنابراین،  .کنند  استفاده خود  نویس پیش برای مبنان   عنوان متنر  یا  است، شده  ساده مت   
نویس پیش این  شما حال، هر به خب، بسیار .است مادری  زبان  به ترجمه برای مبنان   که  است  شده ترجمه   
ر  سپس  و کنید، می تهیه را اولیه انجام  دقیق   کار  آیا کنید، می بررسی  که  است  این دهید می انجام که  کاری اولت   

، تحت ترجمه یک  با  را نویسپیش سپس، ایم؟داده ، تحت امکان  حد تا اللفظر زیرا کنیدمی مقایسه اللفظر  
ی  یا  یونانر  به  امکان حد تا  اللفظر تحت ترجمه  بود خواهد نزدیک  عت  . 

 

ی  یا  یونانر  اگر  ی  با  توانید می دانید، می عت  ،  یا عت  ی  نه،  اگر  .کنید بررسی  را ترجمه  صحت یونانر ر مانند  چت   ESV 
به اگر و  .کنید  مقایسه آن با را خود ترجمه  بتوانید تا کنید  انتخاب  اللفظر تحت نسخه  عنوان به  را NASB یا  

چیست ترجمه صحت باشید داشته یاد  به که هستید این  دنبال . 
 

ی  آیا  ر ی آیا ایم؟انداخته جا را چت  ر تغیت   را اطلاعان   یا ایم؟کرده اضافه باشد  داشته وجود نباید  که  را چت   
اصلاح آن اساس  بر شما  سپس  و  .کنیم می بررسی را آن  ما بنابراین، نباشد؟ دقیق شود می باعث  که  ایم داده  

دارید دوم  نویس پیش یک  شما بنابراین،  .کنید می . 
 

این  باشه،  گوید،می شخص آن  و  کند، بررسی را شما نویس پیش که  خواهید می تیمتان  اعضای  از یک  از  بعد،  
بگویم طوریآن توانستم می سوم، بیت در .بگویم طوری این توانستممی دوم، بیت  در  بندی جمله .خوبه . 

 

  .کنند می بررسی را مختلف  های قسمت تمام آنها
ا
انجام  همزمان طور به  فصل  یک  برای را کار این  معمول  
باشد  فصل  یک مسئول نفر یک شاید  و  .دهیدمی . 

 

کنید  واگذار  یکدیگر به  را آن که است این  ایده اما  .باشد دیگری فصل مسئول  دیگری شخص است  ممکن . 
خودتان کار  با  را آنها  کار و آنها،  کار  با را خودتان کار  کنید،می عوض  را کار شما . 

 

  ما و  .کنیدمی دریافت  بازخورد آن مورد  در شما بعد،  و
 
  ما .کنیم  کار بازخورد  بدون  توانیمنمی واقعا

 
به واقعا  

داریم  نیاز دیگر  افراد از بسیاری بازخورد . 
 

ر  این پذیریدمی را پیشنهادات شما .خوانیدمی انتها  تا را آن شما بنابراین، و .است قدم اولت  . 
 

ایدکرده مرور  را آن بار  سه  اکنون شما  بنابراین، و .نویسیدمی را سوم  نویسپیش و .کنیدمی اصلاح  را آن شما . 
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ر  اولیه، نویسپیش که  است این دهیم می انجام  که دیگری کار سپس، .این  بعد و دقت، سپس نویس،پیش اولت   
هان   وقن   .دهید انجام اینجا دیگر دقت  بررسی  یک  شما

ر گاه دهید، می تغیت   بیت  یک یا  جمله یک در  را چت   
ی است  ممکن اوقات ر بیندازید قلم از را چت  . 

 

ی است  ممکن ر ی است ممکن  .بیندازید  قلم از را چت  ر و  .دهید  تغیت   نداشتید، را آن  تغیت   قصد  که را چت   
دهیدمی انجام دقیق بررسی  یک  بنابراین،  . 

 

ر  هادایره این همه که شویدمی متوجه  حالا، افتندمی اتفاق  ترجمه  دفت   در  اینجا،  مراحل  این  همه .هستند ست  . 
است تیم  داخلی بررسی  تیم،  داخلی تولید  تیم، داخلی پردازش این . 

 

ی چه اینها همه در که باشید داشته یاد به و ر آنها  با تیم اعضای طریق از وقن   اما .دقت .کنیممی بررسی را چت   
  که  است  روسی   همان  به  آیا  است؟  طبیعی زبان آیا  که کنیممی بررسی کنید،می صحبت 

ا
صحبت معمول  

کرد؟ خواهند  درک را آن خوانند،می را این که  افرادی کنیدمی فکر آیا فهم؟ قابل یا  است واضح آیا  کنیم؟ می  
 .باشه
 

ر  رنگ  خب،  که  است آن از قبل  این .است شده  انجام ترجمه  تیم در  که  است  کارهان   تمام یدهندهنشان ست   
ایدداده انجام را تکالیفتان شما  پس،  .شود  داده  ارجاع تیم  از خارج در  کسی به . 

 

مرحله  دهنده نشان آن   رنگ و .رویدمی بعدی  مرحله به سپس، و .بودید دقیق توانستیدمی که جان   تا  شما  
است بازخورد . 

 

ر  بنابراین، و ی  دهیدمی انجام که کاری اولت  ر چه به این خب،  .نامیم می جامعه آزمایش  را آن ما  که است چت   
باشد نفر  یک تواندمی .کنیم می انتخاب جامعه  در را نفر دو  ما  یعنر  معناست؟ . 

 

ر  تواندمی دیگری شخص از  یا خوانیدمی آنها برای  بلند  صدای با را آن یا شما  و  .باشد  افراد از گروه  با نشست   
پرسیدمی را محتوا به  مربوط سوالات سپس،  و  .بخواند بلند  صدای با را آن که خواهیدمی . 

 

او .است  عیسی درباره داستانر  این  و معناست؟  چه  به  این  که بگویید خودتان  زبان به  توانید می همه، از اول  
کنید  بیان  خودتان زبان  به  را آن  گویید،می شما  و .گویدمی تمثیل یک  . 

 

که دهید تشخیص  توانیدمی آن،  روایت  در  و  .کنندمی روایت  شما  برای  را آن  آنها سپس،  و گفت؟  چه عیسی  
ی  آیا  ر ی  آیا اند؟ کرده فراموش را آن  خواندن  هنگام  آیا اند؟انداخته قلم از را چت  ر که  اند کرده اضافه آن به  چت   
این آزمایش  برای راه و  است؟ فهم  قابل  آیا که  است این آزمایش  برای راه این بنابراین، و  باشد؟ آنجا  نباید   

  ما  که  است  روسی   این  است؟ طبیعی زبان آیا که است
ا
ر  یک این  بنابراین، .کنیم می صحبت معمول است چت   : 

باشید  داشته  سوال است ممکن  سپس، آورید؟ دست  به  را داستان  های بخش از کلی تصویر  توانیدمی آیا  . 
 

،می   ما دونر
 
ر  کنیم  استفاده  تعمید غسل برای باید  که  ایکلمه مورد  در واقعا ما که ایهکلمه این  .نبودیم مطمت   

  نه نه، خب، فهمیدی؟  رو  کلمه این  آیا  خوندی، رو اون وقن   .کردیم استفاده 
 
واقعا . 
 

کنیم  پیدا تعمید غسل  برای  خوب کلمه یه کن کمکمون خب، .باشه  اوه،  .گذشتم  ازش جوران   یه  من . 
 

ید  بازخورد جامعه افراد از کنیدمی سعی شما  بنابراین، و زن و مرد جوان، و پت   افراد، از کنیدمی سعی شما .بگت  ، 
ید بازخورد مجرد،  و  متأهل  شوند می متوجه  آنها  آیا  .آورید دست  به جامعه  افراد از خون   تصویر  بتوانید تا  بگت   

کنید بررسی را ترجمه  بودن  فهم  قابل و  بودن طبیعی  کنید می سعی شما بنابراین، گوید؟ می چه  ترجمه  که . 
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از  وسیعی طیف تا  کنیدمی کار  توانید می که نفری تعداد هر با شما  .کنیدنمی کار نفر دو  یا  یک با  فقط شما  و  
ر  یک این بعد، و  .کنید  جذب را افراد است درصدی چت  . 

 

ر  یک اگر   خاص مت 
ا
ر  ٪۳۰ یا  ٪۲۰ شاید و  .اند فهمیده را آن باشد،  واضح  مردم از ٪۸۰ یا  ٪۷۰ برای  مثل نت   

  .اندنفهمیده را آن
ا
نوع یا  پاورق   نوع  باشد  لازم است ممکن  نویسیم، می یادداشن   اما نداریم،  مشکلی احتمال  

باشیم  داشته  آنها  درک  به کمک برای توضیحی یادداشت . 
 

  باشد،  ۵۰-۵۰ اگر
ا
در  مختلف  افراد از اینکه  از پس  بنابراین، .کند  تغیت   باید که  دارد  وجود  مشکلی احتمال  

که  شویدمی متوجه و .کنیدمی اصلاح را آن دوباره و گردید برمی ترجمه دفت   به گرفتید، بازخورد مختلف جوامع  
هان   باید ما بله،

ر دهید می تغیت   را آن دوباره بنابراین  و رسید، نمی نتیجه به  مورد  این زیرا دادیممی تغیت   را چت  . 
 

  تغیت   که بار هر کردید، اعمال  را تغیت   اینکه از بعد  بعد،  و
 

بررسی  را دقت دوباره همیشه کنید،می ایجاد  بزرگ  
ر  و  کنید بررسی دوباره اینکه  برای فقط کنید، می تا دارید  مشاور یک که است زمانر  بعدی  مرحله .شوید مطمت   

کرد خواهم صحبت  چیست  مشاور  اینکه مورد  در  بعد کمی  من و .کند  بررسی  را شما کار و بیاید  . 
 

آیا  ببیند تا کند می بررسی را شما  ترجمه و  شودمی وارد خارج   فرد  یک  که است زمانر  مشاور  توسط بررسی اما  
ر  بودن  دقیق  از تا  کند  کمک  افراد به  که  است این مشاور  یک اصلی  وظیفه بنابراین،  .خت   یا  است دقیق مت   
،  و .کنند حاصل  اطمینان 

ا
ی و  یونانر  مشاور  یک  معمول نکند صحبت  زبان آن به  مشاور  یک اگر  .داند می عت  ، 

ی ما  خب،  بخواند؟ را ترجمه این تواند می چگونه ر گوییممی معکوس ترجمه  آن  به که داریم چت  . 
 

جمان تانزانیا،  در کنید فرض  مثال، برای  بنابراین،  زبان  به را آن سپس  و خوانند می را سواحیلی مقدس کتاب مت   
بخوانم؟ را آنها ترجمه توانممی چگونه نکنم،  صحبت مالیلا  زبان به  من  اگر .کنندمی ترجمه  مالیلا، خودشان،   

ترجمه  یک  آنها بنابراین، .دهندمی من به سواحیلی به  را خودشان  ترجمه  از  ایترجمه آنها  سپس  خب،   
همان  این  اوه، بگویم،  و  بخوانم را سواحیلی توانممی من  سپس و دهند می من  به خودشان ترجمه از  سواحیلی  

ر  معنای  است مالیلا مت  . 
 

وع آن  با  که  است  زبانر  به برگرداندن معنای  به معکوس ترجمه  بنابراین،  اصلاحات آن،  از بعد و .اندکرده ش   
،  اصلاحات انجام از قبل باشد، داشته وجود  کلیسان   اگر موارد، برجر  در  .داشت خواهید  را نهان   آن  باید  نهان   

ان نزد را ید  کلیسا رهت  ان از گروه و  بت  بگذارید  جریان در را کلیسا رهت  . 
 

مورد افراد دیگر  و کلیسا، بزرگان کشیش،  ۲۰ ،۱۰ شاید شما و  .گوییممی منتقد  توسط بررسی بررسی، این  به  ما  
ام   و  خوانید، می را ترجمه و  نشینید می آنها  با و  کنید می انتخاب  را جامعه  احت 

ا
ترجمه  از  بزرگت   بخش  یک  معمول  

و اول  تیموتائوس، تیطوس، توانیدمی یا .مرقس  اول فصل هشت یا مرقس، کتاب کل  مانند دهید،می انجام را  
است  دادن انجام  برای خون   بخش  تیطوس و دهید، انجام را تیموتائوس دوم . 

 

ر  بودن طبیعی  مورد در  آنها  نظر و  .بخوانید هم  با را همه باید شما که کنیم می استفاده واژگانر  از  آیا .است مت   
 
ا
در خواهیممی و هستیم آشنا  آنها با که  کنیم می استفاده عباران   از آیا کنیم؟می استفاده  کلیسا در  معمول  
شودمی انجام مشاور بررسی  از  بعد یا  مشاور بررسی از قبل یا واقع در  این بنابراین، کنیم؟ حفظ ترجمه  . 

 

ر  چند کار  این  از هدف و بسیار  بسیار آنها بازخورد زیرا خواهید،می را آنها  بازخورد شما  همه،  از  اول .است چت   
دریافت  را آنها بازخورد که است بهت   ترجمه  تیم دهند،می ارائه را خود  بازخورد آنها وقن   و .است ارزشمند  

 .کند 
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ترجمه  این در  اینکه دارند، سهمی  ترجمه این در  که کنند احساس شودمی باعث این  آنها، بازخورد دریافت با و  
جمان با ما .ماست ترجمه بلکه نیست، ترجمه  تیم ترجمه دیگر این و اند،کرده کمک کنیممی همکاری خود مت  . 

کنندمی کار  سخت  آنجا  آنها . 
 

ماست  زبان این .ماست  ترجمه  این .کنیم کمک آنها به داریم  سعی  ما . 
 

، منتقدان موافق نظر جلب بنابراین، و  .ماست کلیسای اعضای برای  این
 
  واقعا

 
چه بنابراین، .است مهم  واقعا  

جامعه یک  اگر  خصوص به  بیفتد،  اتفاق  این  باید مشاور،  بررسی از بعد  چه و  باشد مشاور بررسی از قبل  
باشد داشته  وجود  مسیحی . 

 

مسیحی  جامعه  یک  در  را کار  این  من  و  باشد،  نداشته وجود  مسیحی  جامعه  اگر  گروه  هم  باز  ام، داده انجام  غت   
ر  همچنان  ما  و  کردم،  جمع  هم  دور  را افراد از سه  بنابراین،  .پرسیدیم را سوالات  نوع همان  و  کردیم بررسی را مت   

 
 

بنابراین .دارد  وجود  - بودن  قبول  قابل  سپس و وضوح بودن،  طبیعی  دقت،  - ما خوب  ترجمه اصلی  ویژگ ، 
شود می بررسی  مشاور  توسط  دقت . 

 

ی دانش اغلب آنها   آنها .دارند  هازبان از وسیعی طیف و  ترجمه زمینه در  بیشت 
ا
ی  و یونانر  احتمال دانند می عت  ، 

باشد نداشته را اطلاعات این  است ممکن  ترجمه تیم  که  حال  در . 
 

ی  بسیار دانش  و خرد  توانند می آنها تشخیص در  تنها  نه دارند، ترجمه  تجربه هاسال زیرا کنند اضافه بیشت   
کرد؟  باید چه  مورد  این  در  خب،  .کندمی مراجعه مشاور  به  ترجمه  تیم  سپس بلکه دارد، وجود مشکلی اینکه  

جوان  مشاوران  از  یک  و  دادم می انجام ای مشاوره مشاوره تانزانیا  در  تیمی  با  من که وقن   افتاد  بار  یک  اتفاق  این  
کردیممی کار  نوبن   و  خواندیم می را تیمون   کتاب ما .بود من همراه  بود آموزش  حال در  که  ترجمه  . 

 

دیگر فصل یک او بعد  و نوشتم، می را فصل  یک من  .دیگر  فصل یک او بعد  و نوشتم، می را فصل یک من . 
کردم می مشاهده  من و  کرد، می هدایت  را بحث او و  کردیم،می مرور  را فصل یک این داشتیم  ما  بنابراین،  . 

 

کند نمی منتقل  را اصلی معنای  آیه  این کنم می فکر  من  گفت، مشاور کارآموز و رسیدند،  آیه  یک این  به آنها . 
نسخه  آن و نسخه، آن و  نسخه، این به آنها بنابراین و  کنیم، نگاه آن به بیایید خب، بسیار گفتند، آنها سپس  

  این داد، می توضیح  برایشان او و کردند، نگاه  سواحیلی  زبان به
 
به  اگر  و است، آیه این  پشت معنای  واقعا  

ی شما  ترجمه  کنیم، نگاه  شما  ترجمه  ر عال خب،  بسیار  اوه،  .گویدمی متفاوت کمی  چت  . 
 

ی این که پذیرفتند را واقعیت این آنها بنابراین، ر دهند  تغیت   را آن باید آنها .کنند  کار آن روی باید که است چت  ، 
ی  به فقط ما چیست، دانید می گفتند،  و  کنند، متفاوت  و  کنند ویرایش ر نداریم ایایده هیچ  ما .رسیمنمی چت  . 

 

ی  چه  با  که دانیممی و گوید، می چه  گفتید شما که دانیم می ما ر وع چت  به را آن چگونه  دانیمنمی اما  کردیم، ش   
ی هم من من،  خدای  گفت، و کرد،  نگاه  آن به و کرد،  فکر او  و کنیم،  بیان شکل  این ر رسد نمی ذهنم به چت  . 
ر  آنها است،  کنیا  در  زبان  یک  این  دانید، می خب،  گفتم،  من  و  داری؟  ای ایده آیا  جورج،  گفت،  او  بنابراین،  همت   
خودمان زبان به را کار این  توانیممی ما  بله، باشه، اوه، .دادند انجام آنها که است کاری این و داشتند، را مشکل  

دهیم انجام اینجا  . 
 

 
 
مشابه زبانر  خانواده یک و مشابه  زبان یک  آنها .است نزدیک هم به خیلی هرچند .نیست یکسان دقیقا  

را  دیگر مشابه هایزبان با ترجمه تجربه من که واقعیت این اما باشم، باهوش من اینکه نه بنابراین، و داشتند،  
  که  کنم  کمک  نحوی  به بتوانم شد  باعث  کردم،می کار کتاب همان روی و داشتم، 

 
کند  کمک  تیم  به واقعا . 
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ی  این  بنابراین،  ر   مورد  در  توصیه این آیا  هستند، مشاور دنبال به  مردم  که است چت 
 

ویرایش یک انجام  چگونک  
  که  است  نهان  

 
این  ما  و  کنیم،  پیدا  جامعه از  را آن  مقبولیت  و  وضوح  بودن، طبیعی  سپس  و  باشد، دقیق  واقعا  

با  خصوص به  و  کنندگان،بررسی طریق از را کار  این  و دهیم،می انجام جامعه آزمایش طریق از را کار  
یم،می را موافقت ما که اینجاست دهیم،می انجام  کنندگان،بررسی باشد داشته  وجود  موافقت اگر  و  گت  ، 
انجام  نهان   اصلاحات سپس  و  شد، انجام هابررسی آن تمام اینکه از پس  خب،  بسیار .دارد وجود  مقبولیت  

ر  همان بار هر  ما  آیا  .کنید می بررسی ثبات  نظر از و  دهید،می انجام را هاویرایش تمام شما شد، همان  به  را چت   
و  شد،  منتش   سپس و شد، ویرایش کردید، طراج را کتاب شما سپس و بود، لازم اگر ؟ ایمکرده ترجمه روش  

است؟  ترجمه فرآیند  این  

 

  اوقات گاه  چطور  اینکه مورد  در  کمی  خواستممی
 
ترجمه و  کنم،  صحبت  دهیدمی انجام اولیه  ترجمه یک عمدا  

ر  اگر که است ایترجمه اولیه ر  از یک و کنند می ترجمه آن از نباشد،  مقدس کتاب اصلی مت  است  این کارها اولت   
وقن   مثال،  عنوان به  .است  شده  طراج آسان  ترجمه برای  که  دهیدمی انجام زبانر  درون  ترجمه  یک شما که  
وع  را کار تازه  من جم و کردیم می ترجمه را پیدایش  کتاب داشتیم بودم، کرده ش  او بود؛  کار تازه  کار  در من  مت   

ر  وع چطور  دهم؟  انجام  را کار  این است قرار چطور من،  خدای  نبود، مطمت  ر  ما خب، کنم؟ ش  هم با  را مت   
ترجمه هم  شما  و  دهم، انجام پاراگراف این از را خودم ترجمه من بگذارید  خب، گفتم،  من بعد  و خواندیم، می  

که شدیم  متوجه  و  کردیم،  مقایسه را ها یادداشت بعد و  کردیم،  را کار  این  و  دهید،  انجام  پاراگراف از  را خودتان   
ترکیب هم با  را آنها  شدیم مجبور بنابراین  است، درست  هم  او زبان  دستور و  است،  درست  من اطلاعات  

از  قبل خب، گفتیم، واقع در و ننویسم، این از شده ساده انگلیسی یک فقط چرا خب،  کردم، فکر بعد و کنیم،  
بنابراین  دهیم، انجام پیدایش در را مقدس کتاب هایداستان بیایید کنیم، ترجمه را پیدایش اصلی کتاب اینکه  
ی پذیریانعطاف کمی  دهیم، می انجام را مقدس کتاب های داستان ما فصل  ۱۲ این من  بعد اما داریم،  بیشت   

  مورد  در را بزرگ 
 

  از بخش این مورد  در بیایید باشه، گفتم،  و کردم،  انتخاب ابراهیم زندگ
 

ابراهیم زندگ  
کتاب از که همانطور  درست  خواندیم،  را فصل وقن   زیرا نوشتم، شده  ساده انگلیسی یک  و  کنیم، صحبت   
شده  ساده انگلیسی  یک من بنابراین کرد،نمی دریافت را اطلاعات  داشت دوست که  شعن   به  او بود،  مقدس  
اورما  به را آن تا  کردیم استفاده شده  ساده انگلیسی آن از ما  بنابراین و فهمیدم، باشه، اوه، گفت،  او و نوشتم، ، 

دازیم، آن  به  بود  قرار که  زبانر  میانر  مرحله آن به نیازی دیگر وقت آن تر، شی    ع خیلی شد این و کنیم،  ترجمه  بتر  
  مراحل  تمام ما  بنابراین بود،  انگلیسی تولید من  نقش نداشتم،  کردم، می ایفا  را خودم نقش من  که

 
ابراهیم  زندگ  

  مراحل تمام دادیم،  انجام  انگلیسی به را
 

  مراحل  تمام  و  یعقوب، و اسحاق  زندگ
 

انگلیسی به  را یوسف زندگ  
اولیه  ترجمه  بنابراین  کرد، کمک  مقدس  کتاب های داستان این  ترجمه  روند  به انگلیسی مدل  آن  و  دادیم، انجام   

ر  ی  چه از کند، می تر آسان را کار پس  است،  همت  ر وع  چت  ، درون کنیم؟  ش  سواحیلی  زبان به اگر بنابراین  زبانر  
  توانستمی که داشتیم شدهساده سواحیلی  یک خواندیم، می

 
دیگری روش این  .شود  داده  تطبیق  ترجمه  با بعدا  

ر  و کنید،  نگاه  اول نویس پیش به اگر  بنابراین  است، اول نویس پیش تهیه  برای ی نوشت  ر   چت 
 
باشد سخت واقعا ، 

گاه  و  کنم، ترجمه را مرقس  انجیل اول فصل  توانممی چطور کنید،می فکر  و کنیدمی نگاه  خال  صفحه به  
جمان  این و  کنید،می نگاه  آن  به است،  آوردلهره خال صفحه  آن اوقات ر  را دیگران ترساند،می را ما  مت  نت   

جمان فقط نه ترساند،می ر  برای راه یک این بنابراین  و باشد، آوردلهره تواندمی بلکه  ما، مت  ی  نوشت  ر روی چت   
آورید دست به  را مناسب واژگان  کنیدمی سعی بنابراین  کنند، کار آن با  بتوانند  آنها تا است  کاغذ . 

 

هان   از یک
ر هایرساله به اگر  و هستند، طولانر  چقدر جملات که است این  کنید می کار آن روی  شما  که چت   
این  رفیق، گویید،می شما و است،  جمله  یک  مثل کشند، می طول آیه  ۱۰ حدود جملات کنید، نگاه پولس  
ترجمه یک  تولید  برای  بنابراین  و کنیم،  تجزیه را آن  باید  ما  کنیم؟  کار چه باید ما خب، و  است،  زیاد خیلی  
اکت   در که  است  داده نشان مطالعات  و رسانید، می معقول طول  به را آنها و کنیدمی تجزیه را جملات اولیه،  
ی یا  داستانر  یا  کنند، می صحبت  طبیعی طور به  فقط مردم  وقن   جملات،  ها،زبان ر تعریف را آن  به  شبیه چت   
۱۴ این اوه،  دهیم، نمی انجام  را لوبیا  شمارش  جدی طور به  ما  حالا،  .هستند کلمه ۱۵ تا ۱۰ حدود کنند، می  
این  اما نه،  است، زیاد خیلی این  است، ایحاشیه کلمه  ۱۶ این  است، کلمه ۱۵ این  ندارد، اشکال  است، کلمه  
  شما است، اولیه ترجمه یک  این  است،  تقرین   تقریب  یک 

ا
توانیدمی سازید،می را مناسب  جملات طول معمول  
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اطلاعات  توانید می لزوم  صورت  در  و  کنید،  خلاصه هم  با را مفاهیم توانید می و کنید،  ساده  را زبان دستور   
ی ی  این و رفتند،  اردن به  آنها  دارید، اگر مثال،  برای  بنابراین  کنید، اضافه وضوح  برای بیشت  ر ر  که است چت  مت   
ی آیا  .کنید می اضافه آنجا  به  را رود  کلمه بنابراین  اردن، رود چیست؟ اردن  گوید،می ر ر  به را چت  اضافه مت   
یا  این  مانند  اطلاعان   توانیدمی بنابراین و کنید، می سازیشفاف دارید شما  نه،  باشد؟  آنجا نباید که  کنید می  
سپس و دهید،  انجام اولیه  ترجمه  در را کار این  توانیدمی بنابراین  کنید،  اضافه را ناصره، جای به ناصره، شهر   
جمان به  این ر  این لحن  لحن،  سپس  و کند، می کمک  مت  اگر  و باشد،  مهم  بسیار تواند می لحن و چیست،  مت   

در شما خب،  چیست؟ لحن از ما  منظور  .کند  منتقل را اشتباه پیام ترجمه شاید  بفهمیم،  اشتباه را لحن  
مورد  در که است مناسب بسیار من  برای گوید،می ۸ و ۷ آیات در  پولس و خوانید،می را آن دارید، فیلیپیان  

خیلی  هم با  ما بودم، آنجا  شما  با من  دارم، دوست  را شما  دارم، خود  قلب در  را شما زیرا کنم  فکر  اینگونه  شما  
لحن کل که  بگویید  توانید می و کردید، می حمایت من  از بودم  زندان در که زمانر  حن   شما کردیم،  کار  سخت  

دهدمی اهمیت آنها به او که است افرادی برای دوست  یک  لحن نامه،  . 
 

را مزخرفات این  تا کردید افسون را شما که  نادان،  غلاطیان  ای  نویسد،می ۱ آیه ،۳ فصل غلاطیان،  به پولس  
کلمات  مرحله  آن  در  ما پس  باشه،  زند، می طعنه  او به فقط  و  رود می او  پس باشه،  بود،  گ توانید،می کنید، باور   

ر  را پولس  پیام  لحن  پولس،  پیام  محتوای  بر علاوه ما کنیم،نمی ترجمه را هنگام بنابراین  کنیم،می ترجمه  نت   
در  را این هنوز رویم،می ترجمه  دیگر مراحل  به وقن   سپس و داریم،  نظر در  را این اولیه،  ترجمه این سازیآماده  
ر شزنش بخش  یک  این داریم، نظر  از  بخش آن  حداقل اما نباشد،  نامه  کل است  ممکن است، نامه از تند  آمت   
  پولس  که  شوند متوجه خوانند، می را آن  امروز که  افرادی تا  کنیم ترجمه را آن  است قرار چگونه  این،

 
از واقعا  

ی  است،  بوده ناراحت  افراد این ر اید کرده تماشا  ابتدا از را آن  آیا  که  دانم نمی و  باشید،  داشته  نظر در  باید  که  چت   
های ترجمه هنگام  اما نه،  یا ر های باشیم،  داشته نظر در باید را زیادی چت  ر داشته نظر  در  باید  که  زیادی  چت   

های  باشیم،  ر بررسی مورد در بگذارید خب، .باشیم آنها  مراقب باید و  باشیم آگاه آنها از باید که زیادی چت   
  مشاور  افتد،می اتفاق  نهان   بازخورد مرحله در  بررسی این  کنم، صحبت مشاور

ا
ارشد ویراستار  یک معمول  

آنها  کند،  تهیه  خوب نویس پیش یک  تا کند می کمک  تیم به و کند، می عمل  ارشد ویراستار  یک مانند یا است،  
ر  کنندمی سعی تولید را مقدس کتاب های داستان شما  اگر مثال،  برای بنابراین کنند، متناسب  خواننده با را مت   
نویسید می برایشان را مقدس کتاب هایداستان که  افرادی با  مقدس  کتاب  هایداستان خواهید می کنید، می ، 

مشاور  نویسید،می کودکان  برای  را مقدس کتاب های داستان اگر  مثال،  برای  بنابراین باشند،  داشته  مطابقت   
حذف را اضاقر  کلمات توانیممی آیا  هستند، هماهنگ هم با جملات آیا  جمله، طول مورد  در  تیم به  خواهد می  

ر  جریان توانیممی آیا  کنیم، ساده  را زبان دستور توانیم می آیا کنیم،  به  توانیممی آیا  کنیم، بررسی را هاپاراگراف بت   
ر  و  کنیم  نگاه  کل یک  عنوان به  داستان  کل یک  و است هماهنگ هم  با خون   به داستان کل که  شویم  مطمت   
ر  یک  این  باشد، روایت  یک اگر است، داستان یک  برای این دارد، وجود  داستان کل  در منطق   فکری ست   چت   

  باشد، پولس  هایرساله اگر است،
ا
از و  کنیممی بررسی اما دهیم، نمی انجام  کودکان برای  را کار این احتمال  

و رود می اولیه طرح  شاغ به دوباره تیم  شد، انجام کار این وقن   بنابراین  سوالات، پرسیم می سوالات نوع همان  
رابطه این در بنابراین دهد، ارائه بهت   کیفیت با ایترجمه بتواند تا کند اجرا را مشاور هایتوصیه کندمی سعی ، 
کند  کمک  تیم به  تا آنجاست مشاور بزند،  علامت قرمز خودکار  با را شما  برگه  که نیست انگلیسی  معلم مشاور  

صورت در را مناسب ترجمه اصول  (ج و کنند،  برقرار ارتباط خون   به خود زبان به (ب بفهمند، بهت   (الف تا  
ند، کار  به لزوم ر  یک به بتوانند تا  گت  ی  همان این بنابراین و یابند،  دست خوب مت  ر بررسی در که  است چت   

ر  بگذارید پس  خب،  بسیار  افتد،می اتفاق مشاور شوم  متوقف جا همت   .  
 

است ترجمه مراحل ،۴ جلسه این  .است مقدس کتاب ترجمه  مورد در خود تدریس در پیتون جورج دکت   این . 


